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Kiadóhivatal :

Hirsch A. könyvkereskedé
se a főtéren.

A lap szellemi részét 
illető közlemények a szer
kesztőséghez a pénzkülde- 
mények a kiadóhivatalhoz 
küldendők.

HUNYAD
VEGYES TARTALMÚ MEGYEI HETI-KOZLONY

Megjelen minden 
I SZOMBATC

Hirdetések dija :
Egy i hasábos garmondsor, 
vagy annak helyéért 5 kr. 
Bélyegdij minden egyszeri 

közlésnél 30 kr.
Sokszori lxird.eté- 
selzxiél kedvez-

Hirdetések a kiadóhivatal
hoz czimzendők.

Nyilttér soronkint 20 kr.

Állami népiskoláink elhelyezése.*)
Szathmáry György — egyike az ország köz

oktatási ügyei iránt leginkább érdeklődő s azokat 
laposan és előszeretettel tanulmányozó országos 
képviselőknek — a vallás- és közoktatási tárcza 
költségvetésének általános tárgyalása alkalmá
val tartott jeles beszédében azt a tételt állította fel, 
kogy állami jellegű népiskolákat oly községekben 
kellene szervezni, a hol jelentékeny magyar 
kisebbség lakik túlnyomó más nemzetiség között.

Annyival inkább elfogadhatom e tételt, mert 
immár 17 esztendőre terjedő tanfelügyelői gya
korlatom alatt tőlem kitelhctőleg követtem is. 
Elfogadható irányadásul, de nem megszorítás
ként, mert más alakulása községek is vannak, 
a melyekben czélszerü és szükséges állami jel
legű népiskolákat szervezni.

Az állami népiskolai intézmény rendeltetése 
valóban nem lehet az, a mit Madarász József 
képviselő s mások többször követeltek: hogy 
mindazon községekben, a melyek népoktatás- 
ügyéről nem gondoskodott sem egyház, sem köz
ség, állami iskolák szervezése által történjék 
gondoskodás. Államunknak népoktatásra fordi- 
tott aránylag felette csekély kiadása ily módon 
a legkevesebbet kamatozólag lenne beruházva. 
Mert kétségtelenül főbb dolog — a mint Trefort 
miniszter ur is kifejté — hogy a hol például 
500 tanköteles gyermek van, jó iskola azonban 
legfeljebb 2 — 300 számára, láttassák el kellőleg 
valamennyi, mint az, hogy valamely külön köz
ségnek nevezett csekély számú házcsoport 15— 20, 
valószínűleg pásztor-életre rendelt tankötelese 
birjon-e, vagy ne bírjon helyben iskolával.

A csekély népességű községek gyermekei
nek oktatásáról is kell gondoskodni valamiképpen; 
legczélszerűbb gondoskodás a lenne, ha a felette

*) A ,.Magyar Tanítóképzőből."

A ‘ H u n y a d“ tárczája.
Egy nap Vajda-Hnnyadon.
Még gyermek voltam — s érdeklődtem a régi 

épületek iránt. Ha régi és romba dőlt épületet lát
tam, volt legyen az kastély, vagy kis szalmás kuny
hó, lebilencselte figyelmemet és úgy el tudtam raj
ta merengeni. Valami fájó, de kellemes érzés lepett 
meg. Órákig gondolkoztam ; magam elé varázsoltam 
annak lakóit, kellemes és boldogtalan napjaikban; 
de a romlás és pusztulás okát sohasem tudom lelki 
Bemeim elé állítani. Úgy gondolom, hogy tán azért, 
mert minden férfit bátornak s minden nőt hűnek 
képzeltem. De a gyermekkor eltűnt s a dolgokat 

színben látjuk és látom s meg tudom legalább 
közelíteni az okokat, a mik romlását idézték elő 
s°k nagy embernek és sok, emberek által alkotott 
műnek.

Vágyaim régóta Vajda-Hunyad várának látá- 
sára ösztönöztek. Óhajtottam látni a haza nagy fi- 
knak pihenő fészkét, nyugalmának tanyáját, hogy 
4zután méltóképpen elrebeghessem átkomat azok- 
nak fejére, a kik ezt feldúltak.

Valakitől azt hallottam, hogy ha valamit sze
dnénk elérni, csak nagyon kell óhajtanunk, egész 

gyünket ezen egy vágyban összpontosítanunk s az 
eredmény meglesz. Én megfogadtam a tanácsot s 
4tn't úgy óhajtottam, megláttam a vajda-hunyadi 
várat.

Nem kísérlem meg leírni, hogy mit éreztem, 
Jk'kor a kastélyt és gazdasági udvart összekötő 
■' ra léptem. A társaság, melylyel voltam, vígan 

ködéséhez s már magában annak nyelvében meg
tartása is kötelesség és eredmény.

Emez, általában helyeselt tétel kiegészíté
sére csak néhány szempontot kívánok figyelembe 
ajánlani.

A községeket nemcsak önmagokban, de el
helyezésűk, a nyelvhatár szempontjából is kell 
tekinteni.

Oly vonalokon, a hol a magyar nyelv más 
nyelvekkel érintkezik,Jól y ezett népiskolák
által lehet és czélszerü mind szélesebbre tolni a 
a magyar nyelv határait.

Ezzel szemben azonban nem lehet., megfeled- 
kezni arról, hogy az ajánlott eljárás kizárólagos 
követése mellett az országnak egész nagy vidé
kei maradnának e tekintetben sötétben: lehető
sége nélkül annak, hogy a magyar nyelvet ala
posában megtanulhassák.

Ebből a szempontból nem lehet mellőzni 
azt, hogy éppen a nemzetiségek által lakott vi
dékek központibb helyein jó magyar iskolák 
szervezése által nyujtassék arra alkalom.

Figyelembe veendő továbbá, hogy közgazda
sági életünk fellendülésével uj meg uj ipartele
pek keletkeznek a legkülönbözőbb eredetű és 
nyelvű lakossággal. Az ilyen lakosságnak nem 
lévén közös hagyományai, köztapasztalás szerint 
a magyar iskola oly irányadó fénylővé ^lh^- - 
tik kebelében, hogy pár évtized alatt magyar -, 
polgárokká teszi a különböző eredetű népség 
maradékait.

Végül olyan esetek is fordulnak elő, hogy 
az egészen más nyelvű lakosság maga kéri a 
magyar iskolát.

Az ilyen kérést elutasítani, ha komoly, ép 
oly nagy hiba volna az állammal, mint a kérő 
polgárokkal szemben.

Tovább menve a Bethlen soron, a kápolna 
egészen rajongóvá tett s bár nem vagyok bigott s nem 
szokásom minden köszent láttára térdre borulni, 
mégsem állhattam meg, hogy egy halk imát ne re- 
begjek, hiszen mennyi imát küldött innen Szilágyi 
Erzsébet a nemzetek alkotójához, hazájáért és hányat 
férje szerencsés hazajöveteléért és gyermekei bol
dogságáért ; szinte hallottam sóhajit és buzgó imá
jának halk moraját. A karzaton ott voltak a nők, 
lesütött fejjel és lecsukott szemmel, imádkozva tá
vollevő kedveseikért és tán átkot kérve azokra, 
kik vesztére törtek e szent hazának.

Az idő rövidsége intett s tovább haladtunk 
és egyenesen a Mátyás sorra mentünk. Mindenütt 
kőtörmelék, falomlások, de ezeken keresztül ha
toltunk s végre feljutottunk egy folyosóba. A kő- 
padlót a falról most levakart mész réteg födte s a 
falon ott látszanak a régi olasz festészetnek romjai. 
Lelkem vérzett, látva a m egcsonkitott alakokat s 
csaknem fölkiáltottam : miért tépték le a szemfedőt 
egy halotról ? — miért hagytták meztelelenül e ron
csolt testeket ? — miért akarják felfedezni a száza
dok eltakart titkait? hisz úgy -sem tudják kibetüzni 
ezen alakokból, hogy miért festették oda és hogy 
milyen gondolatok és titkos óhajtások néma kép
letei azok. Váljon ezen képekből ki tudják-e találni, 
ki tudják-e számitani, hány könnyet hullatott, távol 
meleg hazájától, itt az olasz nő, kit trónra ültetett 
a számítás, kiből királynét csinált a politika, a ki 
pedig megfagyott ezeknek rideg fényében ; ki min
den koronát, minden bíbort elcserélt volna egy sze
rető férjjel, kinek szive övé és ki viszont szereteté- 

1 vei enyhébbé tette volna e hideg éghajlatot ? A tár-

csekély népességű községeket egyátalában meg 
lehetne szüntetni, lakosságukat más községekbe 
beosztani. A Művelődésnek és jólétnek mind ér
telmi, mind anyagi szempontból első rendű fel
tétele nagyobb számú ember együtt lakása.

Ugyan, például egy 150, vagy kevesebb 
lelket számláló község, a melynek összes állami 
adója nem megy többre 4—500 forintnál, miként 
legyen képes fedezni közigazgatási költségeit s 
gondoskodni azonkívül papról és iskoláról? A 
mig a mi államunk — maga az állam — nép
oktatási czélokra csak oly arányban költ, mint 
most, azt a költséget az államiság és mivelődés 
érdekében legczélszerübben csak úgy lehet fel
használni, ha jól kiválasztott pontokon segélyez- 
tetnek a községi népiskolák és szerveztetnek 
államiak.

Állami népiskoláink czéljául minden habo
zás nélkül azt kell tekintenünk jelenleg, hogy 
terjesszék a magyar nyelvet és magyar nyelvű 
miveltséget. Ezt, de felfogásom szerint ennél nem 
többet. Akármi óriási elrettentő s némely irány
ban követésre ösztönző példák is meredeznek 
felénk a porosz és orosz államok felől: minket 
nemcsak a humanitás és a polgári s emberi jo
gok tiszteletben tartása, de maga a czélszeriiség 
is visszatart attól, hogy más ajkú polgártársaink 
magyarrá tételére törekedjünk. Nekünk azzal kell 
megelégednünk, hogy állap ? iskoláink által mentői 
hatályosabban terjesszük a magyar nyelvet, ma
gyar nyelvű mivelődést és a honpolgári köteles
ségek lehetőleg közös felfogását.

Ily meghatározás után Szathmáry György 
tétele annál inkább elfogadható, mivel csak né
hány száz állami népiskolánk legnagyobb siker
rel valóban oly helyeken működhetik, a hol a 
meglevő magyarság alapot, kovászt képez mü- 
csevegve tovább haladott, én ott maradtam behunyt 
szemekkel egy karfához támaszkodva s elvonulni 
láttam magam előtt egész letűnt századokat. Ott lát
tam Hunyad dicső fiát, mint egy félistent, megtérve 
a csaták zajából és gyermekké lenni szerető s hű 
neje karjaiban s hallani véltem a daliás kíséret vig 
zaját, kik nem félnek a harcz és fáradságtól, de 
örülnek a pihenésnek ; előttem vonultak el az arany
tól és drága kövektől csillogó, fénylő csatalovak, de 
elűztem e csábitó képeket s követtem a társaságot.

Megvallom, hogy várakozásaimban csalódtam 
némileg, de kellemesen, mert én egy egészen rom
jaiba dőlt épületet, egy kőhalmazt gondoltam a haj
dan oly sok dicsőséget látott vár helyén. De a nem
zeti kegyelet mégis megtette, mit nagyjaival szó 
kott : hogy halála után szobrot emel annak, kit 
éhezni engedett, mig élt. Itt is miután elnézte rom
jaiban két évtizeden kereresztül, az utolsó perezben 
födelet huzatot fölébe ; nem akarta, hogy úgy jár
jon az egykori sasfészek, mint a haldokló oroszlán.

A várudvarba érve, vezetőnk legelőször a lo> 
vagtermet mutatá meg. Az embert áhitat járja át 
falai között ; mintha templomban lenne : a lélek 
istenhez emelkedik ; de az ész kifárad, ha a múlt
ba mélyedünk s kitalálni akarjuk mindazon nagy 
s magasztos dolgokat, mik itt, e hajdani ország - 
házban ki lettek mondva és a tettek mezején végre 
is hajtva. Szép, dicső kor volt az, mikor az embe
rek keveset beszéltek, de sokat tettek. És a szög
letek mögött ott kandikál már az ármány, az eskü- 
szegés és az árulás, mely annyiszor vitte a sir szé
lére a magyar nemzetet, de még nem merik elö- 
dugni fejőket, még él Hunyadi.



Mindezekből két következtetést vonhatni. 
Egyik az, hogy még sok állami népiskolára 
volna szükségünk. A másik az, hogy az állami 
iskolák elhelyezése bölcs körültekintést igényel ; 
a mit különben, általában véve, eddig sem ha
gyott figyelmen kívül a közoktatási kormány.

Réthi Lajos.

% Lázár Lajos.
Egy nyughatatlan természetű ember találta 

rfteg az örök nyugalmat. Hunyadmegye társadal
mából egy oly élesen jelzett alak távozott el, a kit 
nem hamar fogunk felejteni.

Lázár Lajos, a Csikból Hunyadtnegyébe szár
mazott tekintélyes Lázár család sarja, katonának 
neveltetett ; a katonaságból azonban a forradalom 
közbejöttével kilépett. Ezután Dobrán telepedett 
meg ; kiváló szorgalommal adta magát a gazdás- 
kodásra. Szép családot alapított és gyermekeit sze
rető gonddal neveltette.

A megyei bizottságnak állandólag tagja volt, 
egy ideig a közigazgatási bizottságnak is ; két or
szággyűlésen keresztül pedig a dobrai kerület or
szágos képviselője.

Egyenes szókimondó ember volt mindenütt. Ér
dekelte őt minden, az állam működésétől kezdve az 
egyesek életfolytatásáig. A mit nem helyeselt, azt 
gáncsolta nyíltan, hangosan és hevesen ; de az iga
zi nemes eszmék és tények, a valódi érdem iránt 
őszintén tudott lelkesedni.

Gyűléseken és társadalomban sokszor alkal
matlan volt, mint a zsörtölődő lelkiösmeret ; de ön
zetlen jó hazafi, szerető családapa és becsületes em
ber mindig.

Gyorsan Ítélt, sokszor egyoldalulag ; de szel
lemes ötletekkel és találó fordulatokkal nem egy 
dolgot tudott híven jellemezni.

Én az őszinte barátság és becsülés érzelmeivel 
áldozom emlékének. Réthi Lajos.

A zsilyi szén kokszolliatása.
(III.) Ama feltevésnek kiderítésére, vájjon a 

Witkovitzon bádogládában nyert kedvező eredmé
nyek pem az,együttesen kokszolt ostzaui szén be< 
folyásának tuladonithatók-e, 1885 aug. havában 
Witkovitzon nagyobb kísérlet vitetett keresztül és 
pedig egy egész kemencze 5o mmázsával V-ik te
lepből eredő apró szénnel és egy másik 5o mmá
zsával az időközben feltárt II. (hatalmas) telepből 
rakatott meg. A mosatlan palával telt V. telepi 
apró szénből nem egészen hasznavehető koksz nye- 
tett ki, szép nagy darabokban, de némileg likacsos 
alakban. A szinte mosatlan II. telepből eredő szén 
azonban kitűnő minőségű, használható kokszot adott, 
kemény, tömött, száraz, virágos nagy darabokban. 
Az October hóban Budapesten kiállított darabok a 

saság csevegése elnyomott minden suttogást, mit 
a kövek és az itt éltek szellemeitől a múltat i'letőleg 
kitudhattam volna. De azt hiszem, hogy ha egy éj
szakát egyedül tölthetnék e kihaltnak látszó épület
ben, mely úgy néz ki uj födelével, kiigazított külső 
falaival, mint mikor egy elhagyott öreget gyerme
kei czifra ruhába öltöztetnek, meglátnám mindazok
nak szellemeit, kik egykor itt éltek, vigadtak, szen
vedtek és meghaltak. Igen, én azt hiszem, mert a 
test meghal, de a lélek él és hitem szerént vissza
jár oda, a hol éltének örömei és szenvedései voltak 
s akkor majd ki tudnám csalni titkaikat ; majd meg
hallanám Török Jánosnak boszutól csak suttogássá 
vált hangját, mikor neje hűtlenségét megtudva, 
méltó büntetését mérte rá; meglátnám Balassa Bor
bálának tiltott gyönyörtől ragyogó szemeit, arczát, 
hogy később annál borzasztóbbak legyenek a ha
lál félelmétől eltorzult vonásai ; s a folyosók va- 
melyikén tán éppen Bethlen Gábor nagy szellemé
vel is találkoznám, ki most is parancsait osztogatja, 
ki vallásban, művészetben és dicsőségben nagynak 
akarja látni e hazát. Olt lenne bizonyosan a ke
sergő Széchi Mária, ki férjét és gyermekeit siratja, 
s megtalálnám Zólyomi Dávidnét, ki férjének szen
vedéseit hiven megosztva, ide vonult bánatával, hogy 
jajgatásait ne halja más, mint a kőszirtek, s könny- 
hullatásait meg ne lássák, csak a lopva bejövő 
szellők.

Tovább haladva sétáinkkal, Hunyadi Jánosné 
há’ó-szobájába értünk. Nagyon kicsiny, szűk hely, 
de elég bizonyság rejlik ezen helyben, hogy nem

magy. kir. földtani intézetben láthatók. Legnagyobb 
fontossággal bírnak ama kísérletek, melyeket ez évi 
január io-tól 16-ig Resiczán Hofmann igazgató ur 
keresztül vitt. E kísérletek eredménye oly kedvező, 
hogy ma a zsilyi szén kokszolhatásának kérdése 
megoldottnak tekinthető. A kísérletek a Resiczán 
használatban lévő kokszoló kemenczékben vitettek 
véghez, és pedig egy kocsi rakomány dió nagyságú 
apró szénnel a lupényi V. telepből. Az előleges 
próbák felette nagy hatalmat mutatván, mindkét 
faj előzetesen mosás által tisztittatott, tökéletlen 
kézi lökszérrel ; a diószén hengerekkel por — 8 
milim. nagyságú szemecskékre aprittatott meg. A 
por-szén mosás által 6%0 százalék hamu tartalomra, 
a diószén ő1/^ százalékra szállíttatott le.

A porszén a régi nagy hányából nov, hóban 
rostáltatott, zsákokban Petrozsényba vitetett és igy 
a szén avassága és szétbomlott, elmállott állapota 
miatt kitűnő eredményt várni nem lehetett : a do- 
máni szén is csakis fris állapotban ad hasznavehető 
kokszot. A 62Ç0 kgrmnyi betétből csak 2Ö50 kgr. 
koksz nyeretett 12% hamutartalommal ; a47%-nyi 
koksz-kihozatal ugyan ki nem elégítő, de a mint 
a próbák matatják, meg van határozottan a tapa
dási törekvés és pedig a resiczai tiszt urak állításai 
szerint erősebbek mint a dománi szénnél, mely 
utóbbi, mielőtt egészen fris állapotban nem hasz
náltatott volna, korántsem tapadóit úgy, mint a 
zsilyi szén.

Annál fényesebb eredményt adott a meg
adott diószén és pedig :

Összesen súlya a nyers szénnek 
Darabos koksz 3400 kló)
Apró koksz 620 „ )
Kokszilkihozatal
A koksz hamutartalma

Az egész tömeg mindkét kemenczében töké
letesen egyformán át volt kokszolva. A tömeg 
már 5 mtren felül a kemenczéből ki volt taszítva 
és még mindig mint egy fal megállóit. A tömeg 
két vége végre összerogyott, de hosszúságának két 
harmada még mindig mereven állott, a mint a da
rabokból látható, a koksz kifogás nélküli és a da
rab résznek aránya, — a koksz-tömegnek 84%-a 
— igen kielégítő.

Ha az eddigi elősorolt észleletek és kísérletek 
eredményeit összefogjuk, következő következmé
nyekre jutunk: 1-ször. Feltűnő a medencze északi 
szárnyából, Lupényből eredő szénnek kiváló tiszta
sága, az eddig forgalomba jött petrozsényi szénnel 
szemben. 2-szor. A lupényi V. ugyszinte a II. te
lepből eredő szén még mosatlan, dió nagyságú 
alakban is kitűnő kokszot ad. 3-szor. A mosatlan 
apró szén hasznavehető kokszot nem ad, de a mo 
sott apró szén kitünően kokszolódik, a kokszolást 
tehát okvetetlen kell, hogy mosás előzze meg. 
4-szer. Biztosan lehet számítani, hogy a lupényi 
V- és 11-ik számú telepből és az ottani többi tele- 
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szükség nagy palota, vagy terem arra, hogy gon
dolataink magasztosak legyenek ; nem szükséges 
a végre, hogy a néppel jót tegyünk, palotából nyúj
tani nekik az alamizsnát; és nincsen szükségünk 
fényes palotákra, hogy a hazának nagy fiakat ad
junk. Igen, mert ezen kis fülkék egyikében szü
letett Hunyadi László. Megállva, elgondoltam, meny
nyi reménye fűződhetett Szilágyi Erzsébetnek első 
gyermekéhez; mily nagynak láthatta az anya gyer
mekét még pólájában. Az is lett volna bizonnyal, 
ha a gaz ármány útját nem állja, mi egyébiránt 
minden nagy magyar embernek egyformán sorsa 
volt, elveszni az ármány, irigység és árulás által.

Kitekintve e magasból, alant a mélységben 
zuhog a Zalasd vize, de oly gyorsan szalad, mintha 
azokat akarná utolérni, kiknek látta születését, látta 
mint serdülő hajadont vagy ifjút és látta őket el
tűnni, anélkül, hogy tán boldogok lettek volna. Fu
tása oly gyors, mintha ezeket akarná utói érni s 
elsusogni nekik, hogy csak bízzanak a jövőben, 
csak legyenek kitartók és el fogják érni szívók vá
gyait. De szaladása közben oly 'búsan zúg, 
oly sohajszerüleg locsognak habjai, hogy arra a 
gondolatra jöttem : váljon nem az édes anyának 
oly szerencsétlenül elhalt fia felett elsírt könnyei
ből eredett ezen forrás a szírt oldalából ?

(Véget következik.) 

pékből is eredő mosott apró szénből, ha friss álla- 
pótban kokszoltatik, rendesen 8-9% hamutarta
lommal kapunk kokszot. Egy mmázsa kokszhoz 
szükségeltetni fog 187 ki. nyers szén.

Ha az eddigi eredmények csak kicsinyben 
nyerettek volna, némi kételyek még megengedhetők 
lennének; de a witkovitzi utolsó és különösen a 
rezsiczai nagybani eredmények a zsiliyi szén kok- 
szolhatásáról kizárnak minden kétséget.

Felolvasó igazgató ur behatólag kimutatja, 
hogy a zsilyi szén kokszolhatása elméletileg sem 
talalhat ellenzésre. Többrendbeli táblázatokban ha
sonlítja össze a kokszoló szenek jellegeit a zsilyi szén 
elemzéseivel, melyekből kitűnik, hogy a különféle

C. H. O. 
tapadó szenek átlaga lévén 76.5 4.9 12.6
a zsilyi-szén átlaga pedig: 70.0 4.8 14.6
Brem szerint a zsilyi-szén átlaga; 79.0 5.0 9.0
a zsilyi szén alkatrészei a valódi tapadó szenek át
lagának tökélétesen megfelel.

A f.-szálláspataki szinielöadás és bál 
február 21-ikén.

Felső-Szálláspatakán február hó 21-én szini- 
előadással egybekötött tánczvigalom folyt le.

Szigligeti Ede „Liliomfi" czimü vigjátéka ada
tott elő a meglehetős nagyságú termet zsúfolásig 
megtöltő közönségnek rendkívüli érdeklődést tanú
sító és lankadatlan figyelme kíséretében. A néma 
csendet, mely az egyes jelenetek alatt uralkodott, 
csak a gyakran kitörő éljen- és tapsvihar zavarta 
meg. — És valóban halhatatlan Írónk e legkitűnőb
bek közé tartozó vigjátékának szépsége és érdekes
sége az egyes szereplők által annyira érvényesítve, 
annyira kidomborítva volt, hogy hatása a közön
séget egészen a gyönyör árjába ragadta.

A czimszerepet Sándor József ur, Mariskát 
Németh Berta k. a, játszotta. Előbbi egy könnyel
mű, de jó erkölcsű és erős jellemű ifjúnak, utóbbi 
egy forrón szerető szívnek élethü képét tárá a szem
lélő elé. Előadása mindkettőnek folyékony és ele
ven vala ; méltán kiérdelmelték a nekik jutott tap
sokat.

A Camilla nevelőnő és szomszéd asszony sze
repének Kiss Józsefné volt személyesitője. Különö
sen az utóbbi szerepben tüntette ki magát, mint 
egy igazi magyar menyecskének valódi képmása. 
N«ki is érdeme szerint kijutott a dicsőségből.

Erzsi (Fábián Teréz k. a.), Gyuri (Szabó Sán> 
dór ur) sok gyönyört keltő hatással játszottak s 
többrendbeli kitüntetésben részesültek.

Sólyom Ferencz ur mint Adolf, Szalánczi Ákos 
ur mint öreg Schwarz ügyesen és elevenséggel ad
ták szerepüket.

Kiss József (Kányay), Iszlay István (Szilvái) 
és Fekete Benedek (Szellemi!) urak megjelenése a 
színpadon diadalünnephez hasonlított. A közönség 
ujongott örömében, midőn e három eredeti alakot 
maga előtt látta s többszöri tapsok és újrázások 
által tüntette ki. Többek állítása szerint az előadás
nak rendkívüli sikerét, melyhez hasonlót műkedve
lői előadás ritkán idéz elő, ez urak játéka eszközlé. 
És igazán annyieredetiség és kellemmel játszottak, 
mintha csak a muzsától kölcsönözték volna játékok 
teremtő és elragadó erejét.

Általában az egész előadáson meglátszott, hogy 
a szereplők behatoltak a darab szellemébe s hossza
san tanulmányozták.

Nem is lehetett egyetlen elégedetlen arezot se 
látni, sőt mindenki gyönyörtelt szívvel sietett a 
tánezterembe, hol nem kevésbé kedves élvezete
ket remélt találni.

Mielőtt azonban a tánczvigalom leírásához fog
nék, nem mulaszthatom el, hogy Felső-Szálláspatak 
értelmiségének, kik a szegény tanulók javára ily 
szép és reményen felüli jövedelmet felmutató elő
adás létrejöttén fáradoztak, mindazok nevében, kik 
a szegény tanulók és iskoláink s általuk édes ha
zánk felvirágzása iránt érdeklődnek, a legelismerőbb 
és leghálásabb köszönetemet ne nyilvánítsam.

Különösen ki kell emelnem Kenderesy Árpád 
iskolagondnoksági elnök, továbbá Lázár László 
gondnoksági tag urak, valamint kedves nejeik ha
zafias buzgoságát. Mintha csak családjuk felvirágoz
tatása forgott volna szóban,- nem riadva vissza sem 
fáradság,- sem áldozatoktól,- előbiek a férfiak, 
utóbbiak a hölgyek közt hódítottak buzgó pártoló
kat a jótékonyság részére.

Nem kevésbbé érdemlik meg az elismerést br. 
Kemény Miklós, Mara Sámuel, Balja László, Ká- 
szovicz Antal, Berohn Ignáczés Zaharia Mutyán urak



Végül : méltányló elismerésünket kell nyilvá: 
nitanunk a helybeli első népzenekar iránt, mely 
szabatos és felvillanyozó hatású zenéjével szintén 
jelentékeny mérvben hozzájárult ahoz, hogy a bál
ból ne hiányozzék az, a mi oda leginkább megki- 
vántatik : a jó kedv és derült hangulat ! Szászvá- । 
roson, 1886. febr. 28. A rendező bizottság.

Nyilatkozat.
A dévai előlegezés! szövetkezet választmánya, 

több oldalról felmerült olyszerü nyilatkozatokkal 
szemben : holy váltóit 12%-kal számítolja ; hogy 
hitelszükségleteit magán uzsorásoktól szerzi be ; 
hogy 1885. évi mérlegében kimutatott betéti összege 
121591 frt 71 kr. csak könyvelési fictio ; kijelenti: 
1-ször hogy váltóit mindig 6 százalék kamat és 3, 
esetleg 4 százalék illeték levonásával számitoltatta 
le s 1886. április 1-től 6 százalék kamat és 2—3 
százalék illetékkel határozta leszámitoltatni. 2.) Az 
1885. évi mérleg 12159I frt 7i kr. betéti összege 
nem fictió, hanem 248 hunyadmegyei lakos által 
részletekben betett valóságos összeg ; jelenben több 
mint 126 ezer forint. 3. Hogy leszámítolási üzletet 
csak az osztrák magyar bank aradi fiókintézete, 
aradi ipar- és népbank és országos központi taka
rékpénztárral folytat ; mely pénzintézetek 30000 frt 
hitelt nyitottak intézetünknek ; intézetünk azonban 
ez összeget teljesen igénybe soha sem vette s je
lenben az intézetnek ily-szerü kötelezettsége alig 
haladja meg a 2000 forintot.

Minden ezen kijelentéssel ellenkező nyilatko
zatot vagy számbavételre nem méltó könnyelműség
nek, vagy szándékos rágalomnak nyilvánítunk.

A dévai előlegezési szövetkezet választmányá
nak 1886. márczius 4-én tartott rendes üléséből.

Az igazgatóság.

ÚJDONSÁGOK.
— t Lázár Lajos elhunytáról a következő csa

ládi gyászjelentés adatott ki : Már özvegy csiktap- 
loczai Lázár Lajosné szül. Farkas Antónia és gyer
mekei : Árpád, Kata férjezett Kénosi Sándor Jó- 
zsefné és gyermeke, Amáli, Antónia, Anna és La
jos, úgy a magok, mint számos rokon nevében fáj
dalomtól lesújtva jelentik a felejthetetlen jó férj, atya 
és nagy atyának : csiktaploczai Lázár Lajosnak f. hó 
3-án reggel 4 órakor élete 57-ik évében, hosszas 
szenvedés után történt gyászos elhunytat. A meg
boldogult hűlt tetemei f. hó 5-én fognak d. u. 3 
órakor a rom. kath. egyház szertartásai szerint örök 
nyugalomra helyezteni. Déva, 1886. márczius 3-án. 
Béke poraira!

— Lázár Lajos temetésén nemcsak Déva összes 
értelmisége, de Dobra és Gura-Dobra lakói közül 
is számosán vettek részt s voltak sokan a megye 
más részéből is. Koszorúkat családja, veje Sándor 
József, a Barcsay család, Gura-Dobra községe és a 
dobrai román értelmiség tettek a koporsóra.

— Negyedik korosztály. Hunyadmegye algyó- 
gyi, hátszegi, szászvárosi, körösbányai és dévai so
rozójárásaiban az idei ujonczállitásra a negyedik 
korosztály is felhivatik, és pedig úgy az ujoncz- és 
póttartaléki jutalékoknak, valamint a hondvédség 
legkisebb kiegészítési szükségletének fedezése czél
jából.

A sorozás megyénkben elébb kezdődik, mint a 
hogy először meg volt állapítva. Azon körülményre 
való tekintettel, hogy némely járásban a negyedik 
korosztályt is elő kell állítani, Barcsay Kálmán al
ispán kieszközölte, hogy márczius 15-ike helyett 
kezdődjék meg már márczius 8-ikán.

— Vas-Üzleteink. Az a hir érkezik hozzánk, 
hogy a govásdiai vasolvasztót, a mely állandólag 
haszonnal dolgozik, és a kudzsiri vasgyárat, a mely 
csak az utóbbi években rendeztetett be nagyobb 
mérvüleg, jövőre megszünteti, illetőleg Vajda-Hu- 
nyadra központositja a kincstár. Ez esetben két vi
rágzó telep helyén megint támad egy rakás érték
telenné vált épület s egész sora az elszegényedett 
családoknak.

Tanítónői változás. Ballás Betti állami népisko
lai tanítónő Kőrösbányáról áthelyeztetett Bereg
szászra. Helyébe Körösbányára ki van nevezve 
Brandt Mária Deézsröl.

— Testvérek lakodalma Maros-llyén. Fekete 
György maros-ilyei köztiszteletben álló postames
ternek Kornélia nevű szép leánya Stojka Gáborral, 

I és fia Aladár kezelő postatiszt Éehrman Anna ur- 
hölgygyel folyó hó 8-ikán esküsznek egymásnak 
örök hűséget. Áldás frigyükre.

— Török Árpád ur a hátszegi kaszinó javára 
mult hó 27 én Hátszegen rendezett tánczvigalom 
alkalmával az E. M. K. E. javára 20 frt 80 krt

Utóbbi a többen hivatalos román papok közül 
egyedüli volt, ki a czél magasztosságát átlátva, 
örömmel hozta meg áldozatát a jótékonyczél elő- 
mozdítására s ez által is félre ismerhetlen jelét adá 
hazafiasságának.

Mindezen urak, valamint a szép számmal meg
jelent közönség, köztük a tekintélyes részt képe- 
ző zsidók, fogadják azon szegény tanulóknak, kik
nek felsegélésére vitték filléreiket, hálás köszönetét 
5 azon tudat, hogy az által nemcsak nehány nyo
morult gyermeknek szereztek nem mulékony örö
met, de Isten előtt is kedves dolgot cselekedtek, 
buzdítsa máskor is, buzdítson másokat is ily ke
gyes tettek elkövetésére. Éljenek sokáig 1

Szinielóadás után, — mint emlitém, — a bál
terembe sieténk. Vonzó, csinosan díszített terem 
volt az, de első tekintetre feltűnt, hogy oly nagy- 
tömegű közönség befogadására, szűk. Maga Felső- 
Szálláspatak értelmisége sajnálta ezt leginkább, — 
de nem tekintette azt hibának senki, — hisz váró, 
son ritkaság ily tömegű embercsoportot egy he
lyen látni, — s aztán bőven kárpótolva voltunk a 
a szives fogadtatás által. Jókedv és fesztelenség 
uralkodott s ,.pergett a táncz, mint az orsó" reggelig.

Mézes Eliz, Bordán Anna, Németh Berta, Papp 
Vilma, Steinsneider Berta, Veil Róza, Blaskó Róza 
stb. stb. kisasszonyok felvillanyozták a társaságot, 
különösen a fiatalságot, kik mindnyájan elfeledték, 
hogy szűk a terem s bizon még reggel sem jó szív
vel távoztak.

Mi öregebbek meg a szomszéd szobákban Íz
letes étkekkel megrakott asztalok körül víg poha
razás s kedélyes köszöntök között töltöttük az éj
szakát, melyhez hasonlót sokat adjon az Isten Szál- 
láspatakán ! K. M.

A szászváros! két „szomszédság.^
A szászvárosi ev. ref. Egyház kebelében levő 

úgynevezett ,,De!i és Északi szomszédság," mely 
emberbaráti czélra alakult két testvér-társulat, — 
ha Isten úgy akarja, — négy év múlva fennállásá
nak ioo-dik évfordulóját fogja meg ünnepelni, fo
lyó február hó 18-án tartotta meg, — évek hosszú 
sora után most ismét először, — jótékonyczélu kö
zös tánczvigalmát.

Nem lehet czélunk e sorokban báli tudósítást 
írni ; csupán annyit jegyzünk meg, hogy a nevezett 
két „szomszédság" tagjainak buzgó fáradozása, test- 
véreies összetartása nem volt hiába való munka, a 
mennyiben a tánczmulatság úgy erkölcsi, mint 
anyagi tekintetben igen szépen sikerült. Szolgáljon 
ez buzdításul a jövőre nézve és figyelmeztetésül, 
hogy jövőben is a közjót csak összetartással váll
vetett egyetértéssel lehet előbbre vinni.

Örömmel jegyezzük föl, hogy a lefolyt alka
lommal, — bármily csekély jelentőségűnek lássék 
is az önmagában, — meggyőző jeleit észlelhettük 

Iannak, hogy polgárságunk kebeléből, -- a nehéz 
és küzdelmes idők daczára is, — még nem halt ki 
a szép és nemes czélok iránti lelkesültség, és ez 
osztály életképessége, jóra törekvő szelleme felől a 
legszebb reményekre jogosító benyomások támadtak 
szivünkben.

Ezen kitérésért bocsánatot kérve, a tánczviga- 
lom anyagi eredményéről a következőkben teszszük 
meg nyilvános számadásunkat:

Összes bevétel volt 174 frt io kr. Összes 
kiadás 86 frt 96 kr. tiszta jövedelem 87 frt 14 kr.

A két „szomszédság" által kitűzött jótékony 
és közhasznú czél elérésére szánt ezen szép ered
ményhez felülfizetésekkel, illetólleg adományaikkal 
hozzájárultak :

I. Jegyeikre felülfizettek : Mélt. Gróf Kun Ko- 
csárd ur 80 kr, Tek. Forray István nyug, városi 
tanácsos ur 1 frt, Tek. Matass Antal, cs. kir. ör- 
nagy ur 20 kr, Popovics Demeter főhadnagy ur 20 
kr> Grüninger őrmester ur 20 kr, Máté Kálmán ur 
20 kr, Eisenburger Gyula ur 2O kr, Kovács Lajos 
Ur 20 kr, Vákán Mihály ur 20 kr, Kolozsy Viktor 
Ur 20 kr, Fülöp Géza ref. pap 80 kr.

II. Jegyet nem vásárolva adakoztak : Bányay 
Lajos postamester ur 1 frt, Balogh József kir. já- 
ra$biró ur 1 frt, Fried Eszkelesz ur 1 frt, Fekete 
erencz ur 1 frt, Hirsch József körorvos ur, 1 frt, 

^ap Ádám ur 1 frt, Simon Elek körjegyző ur 1 frt.

Fogadják a kegyes szivü adakozók és felülfi- 
Zetók a két szomszédság nevében e helyen is kife- 
Zett leghálásabb köszönetünket.

Jótéteményök nem lett méltatlan czélra paza 
I r°lva és annak emléke mindig szivünkbe lesz zárva. 

gyűjtött és ezen összeget rendeltetési helyére jutta
tás végett hozzánk küldötte be. A lelkes adakozók, 
kik a fennebbi összeghez hozzájárultak, követke
zők : Dáné Károly 1 forint, Pap Antal 1 frt, Borza 
Gábor i frt, Bernád Miklós 1 frt, Nemes Sámuel 
1 frt, Buda Ádám 1 frt, Naláczy Ákos 2 frt, Jánó 
Albert 1 frt, Demeter Mózes 1 frt, Vots Nándor 
20 kr, X. 10 kr, Y. 20 kr, Kocsovszky Lajos 5o kr, 
Naláczy Géza 2 frt, Böhm János 20 kr, Beteg Mi
hály I frt, Görög János 1 frt, Csonka József 1 frt, 
Bakó Elek 60 kr, Veres József 1 frt, Steinsneider 
Ignácz 1 frt, Török Árpád 2 frt. Fogadják a tisz
telt gyűjtő és a lelkes adakozók a hazafiság szent 
nevében mondott hálás köszönetünket. Az összeg 
áttételéről jövő számunkban tehetünk jelentést.

A kis-barcsai ref. egyház közelebbről több rend
beli kegyes adományban részesült. Nagy-barcsai 
özv. Barcsay Lászlóné ö nagysága a legszebb és 
legalkalmasabb helyen 500 négyszög öí területű 
helyet méretett fel és ajándékozott sajátjából a ref. 
vallásra tért magyaroknak templomhelyül. Ugyan
csak a bárónő ö nagysága intézkedett az iránt, hogy 
minden ref. vallásu iskolás növendék külön-külön 
egy-egy zsoltáros könyvet kapjon ajándékul. A 
nemes szív, mely egyszerre tud megörvendeztetni 
gyermeket és felnőttet : önmagában hordja legmél
tóbb jutalmát. Továbbá Góla Kálmán ur Keresz- 
tény-Álmásról a temetöhely bekerítésére saját erde
jéből annyi vesszőt ajánlott fel és már is adott, a 
mennyi éppen kivántatni fog. — Egy jó katholikus 
ember hazafiságát szépen jellemzi ez önkétes csele
kedet. Cserna-Kereszturról Kiss Mihály ur egy dí
szes urasztali takaró készíttetését Ígérte meg kö- 
zelebről, mi által valóban egy égető szükség fog 
pótoltatni. Ily módon remélni lehet, hogy Sión 
hegyén egy erős vára épül nemsokára az Urnák. 
Fennt nevezett ajándékokért kedves köteleségének 
ismeri hálás köszönetét nyilvánítani itt a nyilvá
nosság terén is, — Kis-Barcsán, 1886. márczius 2-án, 
a ref. egyház elöljárósága.

— A szászváros! Kun-tanodánál a négy elemi 
osztályban ujabbi intézkedés folytán a szünidő már
czius hó 15-éíg tart bezárólag. Áz elöljáróság.

— Az E. M. K. E körösbányai fiókja az egy
let alaptőkéje javára, a volt zarandmegyei székház 
termeiben 1886. évi márczius hó 6-án, közvacsorát 
és tánczestélyt rendez. Belépti-dij személyenkint 50 
kr. Kezdete 8 órakor. Felülfizetések köszönettel fo
gadtatnak. Jó sikert !

— Helyreigazítás. Mult számunkban megjelent 
„Maros-ilyei“ levél második bekezdésének 8>ik so
rában «burzsuki® szó helyett „brizniki® olvasandó, 
mert csak ezen utóbbi átmetszésről lehet szó.

— Az illusztrált Shakspere. Ráth Mór, e ne
mes becsvágyu kiadónk, megszerezte a Kisfaludy 
társagától a teljes megyar Shakspere-kiadás tulaj
donjogát, s most a legkitűnőbb angol illustrait ki
adás mintájára s annak eredeti képeivel, díszes 
király-negyedrét alakban, hasábosán, szövegbe nyo
mott és külön lapokat képező illusztráczikkal bo
csátja közre a teljes Shaksperet, hogy a legna
gyobb költő halhatatlan alakjai ábrázolatokban is 
bevésődjenek emlékünkbe s a szöveg által felköltött 
képzeletünknek a képírás is segítségére jőjön. A 
Cassel-féle londoni kiadás világhírű képeivel, a nagy 
mű mintegy száz füzetben jelen meg. Minden fü
zet 16 oldalt, vagyis 32 hasábot foglal magában, s 
egyremásra két nagyobb, egész oldalt elfoglaló és 
külön lapon levő s 2 -3, a szövegbe nyomott képet 
foglal magában. A szöveg a Kisfaludy-társaság 
kiadásabeli, melyben legnagyobb költőink is — Vö
rösmarty két, Petőfi egy, Arany János három da
rabbal — jelennek meg, azon kívül jelesb műfordí
tóink (Lévay, Szász, Györy, Greguss, Arany László, 
Rákosy Jenő stb.) hozzák meg Shakspere«kultuszuk 
áldozatát. A nagy vállalat hat kötetre lesz beosztva. 
A két első kötet a nagy tragédiákat (Othello, Lear, 
Hamlet stb.) s a következő kettő a színmüveket és 
a vígjátékokat, az utolsó kettő az angol történeti 
drámákat foglalja magában. Az illusztrácziók száma 
körülbelül 600, Minden egyes füzet ára 40 kr. A 
kiadás becsét emelni fogja még a minden egyes 
darabhoz járuló bevezetés, s azt kísérő magyarázó 
jegyzetek, Csiky Gergely tollából. Az épen meg< 
jelent első füzet az Öthellóhoz irt nyolcz lapnyi 
bevezetés s a nagy tragedia két első felvonását 
foglalja magában s a legmagasabb igényeknek min
den tekintetben megfelel. Óhajtjuk, de reméljük 
is, hogy a nemes becsvágytól indított kiadó anya
gilag sem fogja megbánni, hogy e költséges ki
adásba fogott.

-- A hunyadmegyei történelmi és régészeti tár
sulat igazgatóválasztmányának tagjai fölkéretnek, 
legközelebbi szerdán, márczius hó ic-én a dévai 
nemzeti kaszinó termében délután 3 órákkor kez
dődő rendes gyűlésen minél teljesebb számban meg
jelenni. A gyűlés tárgyai közt elsőhelyen a Buda 
Ádám gyűjteményének megszerzése fog tárgyal
tatni.

Laptulajdonos : Réthi Lajos.
Felelős szerkesztő : Szitás János.

Kiadó: Hirsch Adolf.
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Fővárosi Hitelszövetkezet.

Intézetünk üzletrészjegyeire (no frt) úgy Budapesten az igazgatóság
nál, mint vidéken az erre felhatalmazott képviselőségnél folyton elő lehet jegyezni. 
A tagok 50—1OOO írtig, kedvező feltételek mellett, személyes hitelre is, 
melynek művelése az intézet egyik főczélja (váltó és jótálló nélkül) csekély, min
den loo frt után csupán

heti 50 krral törleszthetö kölcsönt
nyerhetnek, 6 százalék kamatra, úgy hogy az öngondoskodásnak ez a módja min
den keresetképes és elfogadható hitelű egyénre (nőkre nézve is) előnyös és ajánlatos.

Bővebbet a képviselőségeknél vagy az igazgatóságnál, (Vili. FÖherczeg Sándor- 
lltcza 32) hol egyszerű levélbeli kérdezősködésre részletes felvilágosítások készség
gel adatnak.

*

*

*

3 Budapest, 1886. február hóban.
4—5 Az igazgatóság.

«nm ■ h_ ív n________  1. *

«

« 15-26

jeles hatású gyógyszer a gyomor 
minden bántalmai ellen, és felülmul- 
hatlan az étvágy hiány, gyomor gyen
geség, roszszagu lehelet, szelek, sava 
nyu felböfögés, kólika gyomorhurut, 
gyomorégés, hugyköképzödés, túlságos 
nyálkaképzödés, sárgaság, undor és 
hányás, főfájás (ha az a gyomorból 
ered), gyomorgörcs, székszorulat, a 
gyomornak túlterheltsége étel és ital 
által, giliszta, lép- és májbetegség, 

aranyeres bántalma ellen.

Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr.

Központi szétküldés! raktár nagyban és ki
csinyben

az „őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában Kremzierben 
Morvaországban.

& Kapható : Déván Dr. Nagy Béla, 
Szászvároson Graffius J., H.-Dobrán Cuteán 
Aurél gyógyszerész uraknál és Erdély minden

ü gyógyszertárában.

Sz. 3798/I885 — tlkvi.

Árverési hirdetmény.
A dévai kir. törvényszék mint tlkvi ható

ság részéről közhírré tétetik, hogy a kir. ál
lam kincstár végrehajtatónak Jakab Dumitru és 
neje sz. Dubariu Eva kecskedági lakosok s 
végvehajtást szenvedettek ellen 93 frt 41 kr. 
adótartozás, 16 frt. 74 kr. késedelmi kamat, 
6 frt 85 krban megállapított eddigi, valamint 
jelenlegi 7 frt s a még felmerülendő költségek 
kielégítése végett a dévai kir. törvényszék terü
letén fekvő s a kecskedági 41 sz. tjkvben A 
f 1. R. 84. 85 hrsz faházas beltelek 28 frt. — 
2. R. 101 hr. sz. kert 4 frt, — 3 R. 297 hrsz. 
szántó 6. — 4. R. 345. 346 hrsz szántó 30 frt. 
5. R. 422 hrsz. szántó 1 frt. — 6 R. 423 hrsz. 
szántó i frt, — 7 R. 424(2 hrsz szántó 1 frt. 
— 8 R. 467 hrsz. kaszáló 9 frt, — 9 R. 479 
hrsz. szőlő 34 frt, — 10 R. 847 hrsz, legelő 
1 frt, — 11 R. 861(2 hrsz. erdő 1 frt., 12 R. 
864 hrsz. szántó 8 frt, — 13 R. 940 hrsz. 
szántó 43 frt, — 14 R. 953 hrsz. szántó 3 frt 
_  15 R. 1032 hrsz. szántó 22 frt — 16 R. 
1158 hrsz. szántó 35 frt, 17 R. 1266 hrsz. le
gelő 18 frt, — 18 R. I314 hrsz. kaszáló 9 frt, 
— 19 R. 1383 hrsz legelő 1 frt, — 20 R. 
1734- *736 hrsz. erdő s szántó 16 frt 50 kr. 
— 21 R. 1796 hrsz kaszáló 22 frt, — 22 R. 
1832 hrsz. kaszáló 4 frt, — 23 R. 1857 hrsz. 
szántó 19 frt — 24 R. 1880 hrsz. szántó 4 frt, 
— 25 R. 1920, 1921, 1922, 1923 hrsz.
kaszáló s szántó 26 frt. — 26 R. 1927 szántó 
7 frt, — 27 R. 2109, 21 ti hrsz. legelő s

orszesz, sziivorimn, bor
és amerikai

rózsa burgonya
eladó

Beer Frigyesnél
1—2 Szászvároson.

Pályázati hirdetmény.
A Petrozsenyben emelendő r. k. 

templom építésére ezennel pályázat hir- 
dettetik. Kikiáltási ár 20678 frt. A felté
telek, építkezési terv és ennek leírása alul- I 
irt naptól egész az árlejtés órájáig alulirt 
bányaigazgatóságnál megtekinthetők. A 
nyilvános árlejtés f. é. márczius hó 20 án 
alulirt bányaigazgatóság hivatalos helyi
ségében fog tartatni. Bánatpénzül a kikiál
tási ár 5 százaléka teendő le Készpénz vagy 
közhitelű értékpapírban. Alulirt bánya
igazgatóság fentartja magának fenti épít
kezési munkálatot oly vállalkozónak adni, 
kit legmegbízhatóbbnak tart.

Brassói bánya- és kohórészvényegylet.

1 — 2.

szántó 8 frt, — 28 R. 2116 hrsz, szántó 
4 frt, — 29 R. 2210, 2213 hrsz erdő s szántó 
17 frt, — 30 R. 2334 hrsz szántó t frt, — 31 
R. 2349 hrsz szántó 4 frt, — 32 R. 2480 hrsz. 
erdő 1 frt, — 33 R. 2488 hrsz kaszáló 3 frt, 
— 34 R. 2494 hrsz szántó 4 frt, — 35 R. 
2521 hrsz szántó 4 frt, 36 R. 2828, 2837|1 
hrsz erdő 8 frt, -— 37 R. 2968 hrsz. erdő 
1 frt, — 38 R. 3055, 3057 hrsz. erdő s szántó 
2 frt, — 39 R. 3072, 3073, 3074 hrsz erdő 
3 frt, 4O R. 3O87, 3O88 hrsz erdő 2 frt. kiki
áltási árban az 1886. ápilis hó 8-ik napján 
délelőtt 9 órakor Kecskedága község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen becsáron alól 
is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan kikiáltási árának 10%-át készpénzben 
vagy az 1881. 60. t. ez. 42 §-ában jelzett ár
folyammal számított óvadékképes papírban le
tenni, kivéve végrehajtatót, ki bánatpénz nél
kül árverezhet.

Vevő köteles a vételár fele részét az ár
verés jogerőre emelkedésétől nap alatt, má
sik fele részét pedig ugyanazon naptól számí
tandó nap alatt 6% kamataival együtt a dé
vai kir. adóhivatalnál szabályszerű kérvény 
mellett befizetni.

A megállapított árverési feltételek a hi
vatalos órák alatt tlkkvi hatóságnál és az illető 
község elöljáróságánál, vagy a bírói kiküldött
nél megtekinthetők.

A dévai kir. törvényszék tlkkvi hatóságá
nak 1885. Deczember.
Sólyom F. Ferencz elnök. Kéméndy jegyző.

Sz. 3800/1885 — tlkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A dévai kir. törvényszék mint tlkkvi %, 
tóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végre
hajtatónak Dumitru Solomon végrehajtást szen
vedő elleni 81 frt 03. kr. tőke követelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a dévai 
kir. törvényszék területén lévő Nyavalyásfalvi 
községben fekvő, a nyavalyásfalvi 68 sz. tjkv
ben A j- 1 R. 177 hrsz. kertre 25 frt,; 2 R. 
179V- 1792/- hrsz faházas beltelekre s kertre 96 
frt, ; 3 R. 324 hrsz kertre 7 frt, ; 4 R. 546 hrsz. 
szántóra 31 frt. 5 R. 8I3 hrsz. szántóra 14 frt,; 
7 R. 1055 hrsz. szántóra 13 frt. 10 R. 1500, 
1501 hrsz. szántóra 10 frt. 11 R. 1620, 1621. 
hrsz.-szántóra 12 frt,; 12 R. 1664 hrsz. szántóra 
3 frt, ; 13 R. I67O hrsz. kaszálóra 1 frt. ; 14 R. 
1680, 1681 hrsz. szántóra 10 frt.; 15 R. i702 
hrsz. szántóra 4 frt.; 16 R. 1723|i hrsz. erdőre 
1 frt, 17 R. 1727| i hrsz kertre 3 frt, 18 R. 1750(1 
hrsz. kertre 3 frt, 19 R. 1753 hrsz. szántóra 28 
frt, 20 R. I8O3 hrsz szántóra 2 frt, 21 R. 1820, 
1823 hrsz. kaszálóra 8 frt, 22 R. 1849(1 hrsz. 
szántóra 4 frt, 23 R. 1979 hrsz. szántóra 2 frt, 
24 R. 2183 hrsz. kaszálóra 13 írt, 25 R. 2192 
hrsz. szántóra 6 frt, — 25 R. 2272 hrsz. szán
tóra 7 frt.; 26 R 2449(1 2458(1 hrsz szántó s 
legelőre 8 frt,; 30 R. 2452 2453 hrsz. szántó s 
legelőre 7 frt, 31 R. 2521 hrsz. legelőre 1 frt, 
32 R. 2597 hrsz. szántóra 7 írt.; 33 R. 2621 
hrsz. szántóra 7 frt.; 34 R. 2641(2 hrsz. szántóra 
10 frt.; 35 R. 2724 hrsz. kaszálóra 5 frt ; 36 R. 
3141(1 hrsz- legelőre 4 frt, 37 R. 3187(1 hrsz. 
szántóra 1 frt.; 39 R. 3754 hrsz. szántóra 12 
frt.; 40 R 3948|2 hrsz szántóra 8 frt, 41 R, 
4090, 4092 hrsz. kaszálóra 12 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban az árverést elren
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1886 évi április hó 9-ik napján dél előtt 8 
Órakor. Nyavalyásfalva község házánál megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10% át készpénzben, vagy 
az 188I LX. t. ez. 42 §-ában jelzett árfolyam
mal számított és az 1881 évi november hó 
i-én 3333. sz. a. kelt igazságiigyminisz- 
teri rendelet '8. §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez le
tenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170 §-a ér
telmében a bánatpénznek a bíróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni.

A dévai kir. törvényszék tlkvi hatóságá
nak 1885. deczember u-én tartott üléséből. 
Sólyom F. Ferencz elnök. Kéméndy jegyző. 

- ■ Árverési hirdetmény.
A dévai kir. törvényszék mint telekkvi há

tóság részéről közhírré tétetik, hogy Hunyad
megye központi árvaszéke végrehajtatónak 
Marillay Gyula végrehajtást szenvedett ellen 
600 frt tőke követelése, ennek I879.január i- 
töl jáió 8 százalék kamatai és ennek I883. 
julius 24-től fofyó 8 százalék késedelmi kamat
ra 27 frt 35 krban megállapított eddigi s a 
még ezután felmerülendő költségek kielégíté
se végett a dévai kir. törvényszék területén 
íekvő s a dévai 468 sz. tjkvben A -j- 1 rsz. a. 
ingatlan és épületek 857 frt és a 900 sz. tlj- 
kvben A -j- 1 rsz. a. felvett ingatlan 367 frt, 
kikiáltási árban az 1886. évi május hó 13-án 
d. 0. 10 Órájakor ezen telekkvi hatóságnak hi
vatali helyiségében megtartandó nyilvános ár
verésen becsáron alul is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan kikiáltási árának 10 százalékát készpénzben 
vagy az 1881. 60. tcz. 42. §-ában jelzett árfo
lyammal számított óvadékképes papírban letenni.

Vevő köteles a vételár fele részét az ár
verés jogerőre emelkedésétől számítandó 3° 
nap alatt, másik fele részét pedig ugyanazon 
naptól számítandó 60 nap alatt 6 százalékos 
kamataival együtt a dévai kir. adóhivatalnál 
szabályszerű kérvény mellett befizetni.

A megállapított árverési feltételek a hiva
talos órák alatt a tlkvi hatóságnál és az illető 
város elöljáróságánál, vagy a bírói kiküldöttnél 
megtekinthetők.
Sólyom Fekete elnök.______ Kéméndy jegyA

Nyomatott Hirsch Adolf gyorssajtóján Déván.


